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MOP®PIA MAAAH

ITpoogoareg eEehiEetg ¢ ouyxpLTic
@Lroroyiog ot Meydhn Bpetavio.
Mo odvtopn emioxémnon®

Etooywyr
Me v ewofynon pov B mpoorabiow vo anexoviow To aotabéc éSapoc
g Zuyxpttic @uloroyiog oty Bpetavia xatd to tedevtaion eixoot mé-
VTE £T7), EMUXEVTOMVOVTOG TNV TPOCOYH OV 0TS OAAXYEG TIOL €XOLY ETTL-
ovpfel ato medio TG, T600 AGYW TWV ECWTEPIXDY LLUMGEDY TOV, 600 XL
eboutiog Twv xatevBivoewy TOL ax0AOVBOVY TIOAAG TowETLOTAHWIL LTS
NV TEON TOMTINGY, OEGLIXGV KOUL XOWWVIXOTTOMTIGUIXDY ToOaYGVTWY.
ITponyovpévwg Bo MBera vou xdvw Vo Stevxpwioeis. H mpwtn sivor
4Tt T0 va mpoomoffoel va emiaxoTioel xavelc ™ Suyxprtin horoyio
o6 éva onpeio To omolo Pploxeton evtdg Tov mediov NG cuvendyeTon
éva Bobpd pepoindiog 600 wg TPOG TOV TPOTO UE TOV OTTOLO TNV EVVO-
el 600 xo wg TPOg Tov TPOTO pPE Tov omofo Do Ty mapovaotdost. ATO
™Y &rody avti) v emoxdéTmon pov dev Ba eivon ovdétepn. H dedrepn
drevxpivion elvan étL extog amd ddo oldvtoupo dSrxypdupoto, To ool
dnuooicvoe v E.S. Shaffer', ex86tpix Tov mepLodwwod Comparative Crit-
icism, wov eivol to emionuo 6pyavo Tng Bpetavinig Etaupeiog Zv-
yxoprtuaic ®lohoyiog (British Comparative Litterature Association), emt-
oxomioelg g Tuyxprtikig @loroyiog ot Bpetavia Ta tedevtaio: eixo-
ot évte ypovia Sev éxovy emixeiponlel. Me awtéd Sev B NBera va mw 611
N ewofiynof pov Eodokel va eivar TAfpng. Exeivo oto omofo amwoBAé-
el efvor xLUPIWE Vo TTEPLYPAYPEL TG TPOTTOTTOMOELS TTOU TOLPXTYPOVVTOL
0’ aWTH TNV TEPLOYH TWV AOYOTEXVIXWY OTOUSWY XAl TNV TOWALX TWV
OLYXELTIXWY XaTeLOBVOEWY, N oTtola deV ETTLTPETEL TN SLYPOPT] XATTOLOV
xvpiopyxov ouyxprtixod povtérov. Kabwg n mouAio avt) eivon eEope-
TIX& UEYEAN, N TEPLYPa@R wov Bo elval ovoryxooTixd ETUAEXTIX XL
CUVOTTTLXH).

* Avaxoivwon otn B’ npepiSa mou opydvwos n EAdviei Etatpeio Devieig xon Zuyxkpttuag
Tooppotohoyiog pe Bépa «Xoyypoveg tdoelg tng Zuyxpttnig Npoppatoroyioag», Abiva
18.10.1997.
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H Svyxpitinj ®rioloyio oty Boetavio xord m) dexaetio Tov 1970.

H emoyn ™g Oswoiog

To Seypapué pov éxel g apetnelo Tig apxég TG dexaetiog ToL ,1970,
ouyxexpyLéva to 1973, érog dnpooicvong evig BiBAlov oNpavTXOD YLol
<o BeToviXG ouyxpLTXd Tpd&yporte, Tov Comparative Literary Studies: An
Introduction tov Siegbert Prawer’. O oplopdés Tov Prawer yx
Suyxprtixy] ®oloyia amoxAivel 1600 amd T YoAAx 600 xou amd TNV
apepxavixy g éwota. T Tov Prawer ZTuyxpitie @uhodoyia eivon 1
«EEETOON TV AoyoTexvikdy EpYwv (TEQAOUBOVOPEV®Y XOL XELLEVWY
e Aoyoteyyvunig Bewplog xou xpLTixng) o TePLoo6TEQES Ol piat YAWS-
oeg St NG UEAETNG TV OVTIOECEMY, TWV BVOAOYLWY, TWY TNYRY N TNG
emidpaone ¥ eivor v 6TTOLON TWV AOYOTEXVIXWY OYECEWY XOL TNG AOYOTE-
yAg eTxowmviog avdueoo oe dU0 1] TEPLOOOTEPES OUddEs TTOU (LAOUY
StoopeTinéc YAWooES»®. TOUPWYL UE TIS 0PXES OwTOV TOL OPLOUOD, O
oLYXPELTOAGYOE uTopel va mporypatedetor pio pévo edvue Aoyoteyvio
(aréxhion omd 10 YOAAxS povtého). BAémovpe axdun 6t 600 emwoe-
Mg xou av pmopet vo. Oswpnbel o apepueovindg TOTOg oVYXPELONG avéue-
oo 0T Aoyotexvioe xou o€ GAAEG TTEPLOYES TG YVWOYG, 0 Prawer dev tov
nepthapBdvel atov optapd tov, yiotl Bewpel dt  TPWTN TPOTEPOAULSTY-
TOL TOU OLYXPELTOAGYOUL elval M TTEQLYPOPY] Ot M SLAXELON TOL TES(OV TOL
amd 10 TS0 TV GAAWY AoyoTexvix®y omoudwy (awtd dev onuaiver 6Tt
JtoQwvel e To apepxavixd Lovtélo).

Xwpig vo vtoTipd TV LYNAY TOMTIOULXN TIOEAES00N KoL ToL AOYOTE-
AVXE EpYa TOL xoVOVR N T «xAaoxd EBVIXG €pYor», TTOL ATTOTENODY TN
Bdom Tou cuyxprtixod Tediov, o Prawer meplopilet To Topadocioxd Toug
HOVOTIWAO xou SNAWVEL 6Tl 0 cuYXPLToAéYOg Bar popodoe vo eEetdiler
xot «TomevoTepa £idY) Ypoapng, OTwe sival To StaoxedooTivd xou To
Stdoxtixd»‘. EmumAéov, apgiafnrel tov xupiopyo xau meptoplotind evpw-
XEVTPLOUS TN Zuyxprtucg Prhoroyiog {nrwvrog tny emaveEétaon oyt
HOVO TOV oTOPIKGY £PYWY oAA xoi Tov eBvixod corpus. O Prawer emt-
oNpivEL TOV OVOUOLOYEVY] XOPOXTAPX 0WTOD TOL TEAELTALOL X0 6TL Y
«efvixdtnTa» xou v «xovktobpa» Ba mEémet va mpooeyyilovion we éva
eidog pubomiaciog M wg xataoxevi. Etol, n Suyxprtih ®loloyio avor-
SLopop@aveL T0 LAXG NG oo ol apxés uTePeBvinég xaow xaBohxéc,
Ol OTtOlEG LTCOVOPLEDOLY TNV AVTAPXELL TNG KO TOV OWTEPECKO ETLOOYLW-
Topd ™e.

H »xpi oupfol tov Prawer Bpioxetar otnv éyvolx T1g GLUTOEG-
beong (placing), tnv omolo n Bassnett avayvdploe apydtepa we «Tny
TAé0V TPWTGTUTY cLPBOM NG Bpetaviog otn perétn g Suyxprtindig
Duhodoyiog»®. H ovpmapdbeon eivon «o apotBoiog @utiouds Stxpbpwy
XEWEVWY, N OELPQY xeLLévmy, eEetalouévwy To éva SimAa oto diro. H
HeYoAUtepy epfdbuvon emttuyydveton btay cvpropadétovpe évay aptd-
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38 MOP®IA MAAAH

w6 (ouxvé TOAS SLOPOPETINWY) EQYWV, CUYYPOPEWY XL AOYOTEXVIXWY
Topad60ewv»®. H pnehét tou 1010pteob xou Totiopixod mediov duék e
ovprapabéong xou N eEfynon b g Stamohtiopuic spunveloc ouve-
xlotnxav apydtepa and v Bassnett’,  omola voYp&upioe ™) peTortéd-
TLOY TNG TPOCOYNG a6 TNY «E0WTEPLM» eEéTaion TG Aoyoteyviac Tpoc
pay «eEwtepu» eEétaom, mov odyel Tépo amd Ta bpia TG xoBopYic
Aoyotexviniig avéAvovg ot UEAETN TWY oXéoEwy TNG AoYoTEXVIOC LE Tal
LOTOPLKA %O TIOMTIOUXG TG cLUPEOLOUEVL.

H oAhayn vootpomiog oto xwpo ¢ Bpetavieic Zuyxpttinhc
Duholoylag, dnAadi) N amopdxpuvoy a6 TV xvEloEXn WS To TEAN TN
dexaetiog Tov ‘60 ovpavioTun ouyxpLTi Ttopddoon® (Ttov Bswpodos T
Aoyoteyvio wg poe Topaoatodixnn oavlpdtivoy oLy N we évoy TOALTL-
OULXO POPEQR, EVPWUEVTPS WG TTPOG TN PVOY TOL KO TIEPLOPLOUEVO GTNY
LYPNAY Aoyotexvic, 7 omolx xvplxpYoLoe ota TéAN Tov 1960 oty
Bpetavio), exdniwvetar oto mepodixd Comparison (1975-1982)° xo
Comparative Criticism (1979 xouw €Efg)®, To omolo exd60mxoy wg cLVOXS-
Aovba tng dpvong g BCLA (1975). Ta meplodind mopax&umtovy 1o
Beua Tou opLopod g Zuyxpitieig @loloyiog, To omoio TaAGvile Toug
oLYXPLTOAGYOUG eTtl €Tm, xou Sivovv Wiaitepn EpuQaoy oTN CLYYEOVLX
HEAéT TwY TOiAwY pop@wy TNg Oswplag, amd ™ poapEot) wg
UETAPOVTEQVR, OTY SLEPEVNON TWV OXECEWY TOU AOYOTEXVIXOD Xovdva
Ue To ToPadOooLaxd corpus Twv AOYOTEXVIXWY OTOLIWY KOl TN SLETLOTN-
povixétnta. H Bswplo @aiveron vo xoatohapBaver v xvplopyn 6éom,
o’ 67TL TO TEDIO SEV XAAVTTTETOUL OAOXANPWTIXA ATTO AVTAY KoL TP’ OTL
N ewxévo Tov elvor exelvy evédg TOIAGTPOTIOL XELTIXOV XWPEOUL, CGTOY O-
mofo cvvuTtdpyovy SraopeTixés xotevBVVoELS cUVSLOAEYOUEVES UE TTOL-
padootoxdtepeg TPOoEYYIoELS.

H Zvyxpttiaj Oulodoyio oty Bpetavio o dexoetia tov 1980.
H enoxy} v Metappaotixdy Zrovddy (Translation Studies)
Zric apyég tng dexaetiog Touv 1980 v dvlinomn g Zuyxrpitixig @roloyiog
oty Bpetavia, ou cixe 0dnyioet otV *xATEALOY TWV AXASNUOIKWY OTE-
YOV®V X0 0T SLETLOTHUOVL avalTNno, LToXWENoE eEattiog TNg YeEVL-
x61epng owxovourig xplomg, n omolo eixe mowiAeg emimtwoelg gy
TLOVETULOTNULOK] {WY: TEQIXOTY] SOTTOVWY, ETOVOCVOTHOY TWV YVWOTL-
XDV TEPLYOPOXWOEWY, DTTOVOUEVDY] TV UIXPWV TUNUATWY TOL XOAALEQ-
YOUOAY TY] LEAETY] «NOGOVMY AOYOTEXVIOV» UE BLETILOTNUOVIXEG oLYNBWG
TEOXTIXES, TEPLOPLTUOG aTa Sptar TwV eBvixtdv AoyoTexviwy, oL ovéi-
Y*ale TOUG CUYXPLTOAGYOUG VO EQYALOVTAL GE GAAX TUARATA Y} LTEO GANO
6vopa | oxdu”n xou vou avaoTEIAOLY TG CUYXPLTIXEG TOUG EVAOYONOELS' .
KoAhepyoduevy untd dAheg ovopaoieg —oxdun xow vmo exsivn g
AvyyAueig @uoroyiog— M Zuyxprtu Drroroyia €mpeme «vo oaywwioTel
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yloo vou dLortnenoeL To TTedio ™G WG TO Oeouixo 7'5/85{0 TO ’chrté LE TO
bvopo. «Zuyxprti] ®horoyios'? xow V' avtiotabel oty Tieon TWY vVew-
Tep®Y XoTELOVYCELY, TIOL ATELAOVGOY VO OAALEOLY Ypﬁyop}a 0 oY~
xortx6 oxnvix6. Mio amd avtég Tig xotevbivoelg Ntoy xot eva XAk
MEeTOQEOOTIXDY ETOLSOVE, TOL ElYE WG OVTIXEUEVO OTTOXAELOTIXGL TV)
AOYOTEXVIXY] UETGPEOOYN ot TO omoio axoAovboboe To uovré?lxo’fcou
elyoy SLUOPPHOEL OE SLAPOPEG XWPEG YVWOTOL TTAVETLLOTULAXOL, OTIWG
ot James Holmes, André Lefevere xow Raymond van den Broeck otnv OA-
Aowdio. xow oto BéAyto, ov Itamar Even-Zohar xou Gideon Toury oto
IopofA xow M Susan Bassnett oty AyyAlo.

Yt Bpetowio to oyfuo awtd ocvvoptibnxe oavTOpATWG UE TN
Yoyxprtixf @uhohoyio xon Oewpribnre x¥Addog g, TEWTOY AdYW TNG GLY-
XOLTUAG SLUPOPPWONG TWY EXTIPOCWTIWY TOV, dEVTEPOY AGYW TWYV LALo-
TEPWY OYECERDY TOV UE TIG OVOLNTACELS TWY UEAETNTWY TwY Kdtw Xw-
PV, oL oTtoleg, TP’ OTL OMOTIXES, XOPOXTNEILOVTOY OTtd EVOL AOYOTEXVL-
XOXEVTPLOMO, ot TEitov AGY®w NG LWOETNONG TEAXTIXWY OULOLWY UE
exeivec g Zuyxpttixig @uoroyiog, o' OTL EQOEUOLOVTAY GTO YWEO
NG UEAETNG TWVY AOYOTEXVIXWY UETAPEAOEWY'. AAAWOTE N PETAPEOOT,
poAovott Oev vTNPEEE TOTE TO omuelo eotioomng TG ZOYXELTIXNG
®uloroylog, Bptoxdtow Tévtote 0To TESLO TNG WG LEPOC TNG UEAETNG TWY
eTOPACEWY, LECOAXPBNTNG EX TWV WY OLX BVEL OTN UETAVAOTEVGY ODEpd-
TWY XoL LOTIPwy.

Ov Metagppaotinég Xmouvdég mov Hewpodvtor cuvNlwg xAddog Tng
Zuyrprtieng Grroroyiag®, éotw axpaiog®, elofybnoay oty Bpetavio amd
T Susan Bassnett pe to mpoxAntind BBAio tne Translation Studies (1980),
pe to omoio Siaxnpdocetor N ameEdptnon Tovg amd T TuyxELTL
Quroroyio!” xow N EQREUOYY UG LoTOPIXNG, U1 AELOAOYIXHC TTPOGEYYLOMCG,
TPOCOYOTOMOUEYNG GTN UEAETN TNG AELTOLEYING TWY UETOPEACEWY GTY
YAwooo-016%0. To xouvopavég awtd Yvwotixd medio mhovtiotnxe e véeg
1Oeeg xa véo oppn amd tov PAapovdé Theo Hermans, Hewpoiypevo 1§pu-
™ ™G ZxoMg g Xepaydynong xor exd6tn ToL TEELOdixod New
Comparison, mov etvou «o &uecog Siadoyog tov Comparison»'® xow oL 1
ex800 ToL ovveylleton €wg opepa. Ty Tyxoh) tng Xelpoyhynone amo-
TEAOVY Gyt uévo Bpetavoi (Susan Bassnett, Leon Burnett) ¥ epyoéuevor
ot Bpetawio petappaceordyor/ovyxprrordyor (Theo Hermans) odrd xot
HETOPEOOEOAG YO/ GLYXPLTOAGYOL TroL Pploxovtar oe Sidpopec yWEEeC?,
%o oL oToiol GLPUEPILOVTOL TIG OPYEG TNG, TTOL TLEPLYPAPOVTAL WC EEYC:

H fewpnon g hoyotepviog wg mepimioxov xow Suvopixod ov-
otuotog N memoifnon 6t Bo Empeme vor LTTAEYEL pLo DLEXNAC GLVOUL-

Ao petafd BeweNTixty TEOTOTWY X0 TEOXTIXWY EQPOOUOYWDY" 1 TTEQL-

YOOUPIY], ETUXEVTPOVUEYY 0T YAWOOOK-GTOXO, AELTOVEYLXY X0 CUGTNLL-

XN TTPOGEYYLOYN TNG AOYOTEXVIXAG UETCPOOONG X0 TO EVILOPEQPOY YLOL TIC
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VOPPES %o TOLG TEPLOPLOPOVG Tov xxBopilovy TV TapoywYH X0 TNV
TPOOANPY TWY LETAPEAOEWY, TN OYEDT OVEUETD OTY LETRPEOOT KoL GE
dAAovg TOTOLG xEWEVIXYG eTteEepyaoiog xat T Béon %o Tov pdAo TwY
pETOUPPATEWY, T6G0 Uéda GTO TTARIOLO [Log OpLouévng Aoyoteyvioe 6co
xow xorté T ovvouLAior LETOED AoYoTEXVLWVY.

H memoibnon g Zyohig g Xelpaywynong 6t n Aoyotexvio stvou
evo Lepaipyixd dopnuévo abotua Booiletor xvpine oe 18éec Tov ové-
ntuke o Itamar Even-Zohar oto IopanA. Ot améelg tov Even-Zohar yior
TN AoyoTteXViot WG ONUELWTIXO QPOYOUEYVD, WG EVO GOOTNL.OL GLOTNUETWY,
Eva, TTOALOVG TN XoEOXTNEWOUEVO Ot SLVOLUIXEC ECWTEQLKEC OVTLOE-
OELG, OVTOYWYLOTIXEG TAOELS X0l GUVEXEIS pETOTOTiOELS TWY oTOLYElwY
TOV, X0 OXL WG EVOL GOYOAD OTOTIXWY, UTOVOUWY OTOLXEIWY TTPOC YEHON
Ty OlowTdyY ToLv oWV, OTOTEAECOHY T OTOVOLAXKY, GTHAN TWY
MetoppaoTinwy LToudny.

2oppwya pe T XyxoM g XelparywyYnons, N 0ol ETULXEVTOWYEL TNV
TPOCOYN TNG OTN AOYOTEXVLXY UETAPEOOYN?, «XAbe PETAPEOOY GUVETG-
vetow évor Boabud YeLporydynong Tou XEWEVOL TNG YAWOOOG-TINYNG YLot
XATTOLOY OXOTO»™ — %o elval ot N IOLALTEEN EUPOOT OTY YELQOYWYN-
omn Tov £€3woe To Ovopo. otn Zyohq. H Oswpio tov moAlvcvotipotog
TIOPEYEL LOVO EVar TTAQLGLO YLoL TY] GUAAOYY], TNV XOTYOPLOTIONGY oL TNV
eENYNON TWV EUTELPXEY GESOUEVWY X0l EQOPUOTETOL LOVO GTOV Babud
70V eTURERALDOVETAL OO TIG CUYKEXPULEVEG UEAETEG. ALopOpETIXE, TPO-
TOTOLElTOL YLt VO avTOTTOXPLOEl OTLG VEEG OVEYXEG XOL VO ETTOVOXTNOEL
Tov gvELaTXd NG Yopaxthoa. H petappaopéyn hoyoteyvio peletdron

" UE TEOTTO TTOL Vo ATTOXAELEL TIG TTPOSLOYPOLPES %Ol VOL EVVOEL TO SLEAOYO
avdpeoo. ot Bewplon (xLPiwg YAWoOoOAOYAG TPOEAEVONG) XL GTNY
eumelpion (twy emoryYEAROTIOY, ®VEIWG, LETHPEAGTAOV). Tor GLVTOYOAS-
Yoo YLo. TOUG HEANOYTLXOUG UETaPEaoTEG omoppimtovtor xor T O€om
TOUG TOEEVEL Lo TTEQLYPOPLXY EEETOOY TIPOGOVOTOMOWUEYY oTor (dLor Tl
xelpevo, g LETAPEOONG, T OTOlo ATOXUADTTTOLY Tl eivol LETAPEOGT
oc ulo SedOpéVY LOTOEWXY OTLYR YLOL WLOL OUYXEXPULEVY] XOWOTYTO
avBpdTwY. Me TOV TPOTO OWT6 OL AELOAOYIXEG CUTTOTUUNOELG GUYXEXQUULE-
VOV UETOPEATEWY OTTOPEDYOVTOL, OTIWG ETLONG O OL LTLEQXPOVIXOL KoLl
OLCLOXEVTELXOL* oplopol Tng petdppoons. Amevavtiog, mEORGAAETOL M
13éor 6TL M xoTYOopPLor «UETEPEOGT» DEV EIVOL XATL TO OQLOTIXE TTOYLL-
wévo oAAG eival moAlTioptxd xabopLouévy), xol OTL 0 0PLOKOG TNG TTPOO-
dtopileL TOV XWPO WLoG CUYXEXPULEVNG XOVATOVPNG, TNV ELXOVOL TTOL EXEL
oUTH YLOL TOV EAVTO TNG XOL T OXECN TNG KE TNV TOALTIOULXY] ETEQOTN-
To. H emoyn tng petdppoong xobopiletor xow opobeteitor apevog omod
TNV <UETOUPPOLOTIXY CUUTIEQLPOPG», dNAADY) orrtd TN Sradixocior Tng APng
OTOPAOEWY, OTWG aUTY] EXONADYETOL OTLG XEWLEVIXEG OTOXTNYWMES TTOV
YONOULOTTOUYTOL O oLYxexQéva xelpevo o xobopilovy ™) LOoPEN
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¢ petdppaong (amé To oTédlo g MAOYG WG TO OTAdI0 TNg TTPOO-
AdMg), %ot apeTéPoy amd TN PEAETN TNG AstTovpyiog WG HETAPEAONG
07OV TIOMTIOULXS XWPEO TNG YADTOaG-0TéX0V. ZTNY TEWTYN TEPITTWOY TO
*EVTPO TOL EVOLOPEPOVTOS EVTOTILETAL OTIS VOPUEG® xou OTIg oLUpPOELg
mov xo00pilovY TN HETAUPEOCTIXY TOAMTLXY, 0PLOBETOLY TO UETAPEOOTL-
x6 TeSio xot QUAdTTOLY TNV TEPIPETPO TOL. Ol YOPUES GUUTTVXVVOLY
ovAhoYxég Ttpoadoxicg xou 0dnyieg yio T peThpoaoy. Anotehody eow-
Tepxsvpévo oot 0pB6TNTOG XOL XOLVWYLKAG ATOB0YNG TNG LETOUPOOL-
OTUOAG TEPOKTUNAG KO UETOYADOOOG OF L0 CUYXEXOULEVY] XOLVGVIXOTIOAL-
TP TparypotixétyTa®. Tty Sevtepn meplmtwoy, N UEAETN NG Ast-
ToLEYiog TNG MUETAQPEAONG WG AGYOL evowpaTwUévov GTov AdYo TOL
TOMTIOMIXOD eSOV TNG YAWGOAG-aTOXOL TOPEXEL €var TTOPASELYLOL dtoe-
TOMTIOUIXNG LETOPOPES OO évar ONUELWTIXG cVoTNa ot Evae GANO, Eva
nopddetypo wov Oétel oe doxwpooio TG TEAXTIXEG TOL AGYOL XOUL TG
15£0A0YIXEG TOLG TTOPOUPETPOVG, XOBWG TEPVAUE AT TN WO TTOMTIOPLY
TAPAS00Y, GTNY GAN.

H Xvyxpitixs) @rhodoyia oty Bpetavio otic apxés g Sexaetiog tov 1990.
H moMitioutsxny otpopi

Kata ™ Owdpxeior tng Oexaetiog tov 1980 xour evewd n Zuyxpettue
droroyio Boioxdtav vd enibeon xau MToy xwels oxven Bsouixy vro-
oTNELEN, oL Metagpaotixés Tmovdég, Tov €wg Téte eBewpPovto XA&dog
™G, Ot LOvo droxipvEay —OTwg eltope— Ty aveEaptnoio Toug, cAA&
XKoL OTEXTNOAY TNV ATaEoTNTY LAY LTTOSOUY Yot TNV OVETTTLEY ToULG:
TEOYPAUUOTO OTTOVBWY, TEPLOBXGY, oLUVESPLY, %oBdG xoL oAl o)0-
AV péca 010 TAaiold Toug, o omoleg E8vay EuQoon ot SLePoPES TAEL-
pés Toug (o Roger Ellis otnv totoploypapio g petdppoons, n Mona
Baker otn peAétn tov Corpus Linguistics ».Aw.) xou dnulodgynooy éva
eldog «Ppetavixic xpoldg» ue moixileg Tpoextdoetc®. Otay 1 oLxovoy.L-
x xplon g Sexactiog Tov 1980 tedeimwoe, N Tuyxprted Gloloyio dev
Boloxétoy oTov Tivaxa TV YVWOTX®Y Tediwy To oTotor TEPLEYOVTOY
ot Tpelg Epevvntinég AEoloynoetg, mou SieEixtnooy oe eOvind| whipo-
xo.. Hrawv Beopinwe amodoa, porovdtt exahhiepyeito v GAAa ovOpaTO
N and xowod e g lMohtiowxég (Cultural Studies) xow Metogppootinéc
Zmoudég. Eivou yopaxtnpiotixd éti to téhog g xplong otig apyée e
dexaetiog Tov 1990 Bpvxe ™ Tuyxprtie Droroyio pe Srxhvpévo To
Tuipe g oto Mavemotiuio Tov Manchester, pe xotopynuéve. Tor TEO-
Yodupoto omovdiv tov Sussex (MA) xou g OE@épdne (B.Phil.), pe
anwleia g €8pag Tov Havemiotnuiov East Anglia xou, 10 onpovts-
TEPO, LE GUVEVWIOELS TWY TTTUYLOXWY TTPOYPOUUGTWY CTOLIMY TNG UE TIC
Metagpaotixég Zmovdég (East Anglia) xou pe Tig IoAtTiopinég Tmoudéc
(n Metamtoyton Zxoh) Zuyxprtueig @thoroyiog Tov lavemiatnuiov Tov
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Warwick éywe Metamtuytond ZxoA] Zvyxpttixig @uhohoyiog xon Boe-
Tovix@dy IoAtlopuix@y Zmouvdav)?.

To BuBAio tng Bassnett Comparative Literature. A Critical Introduction
(1993) meprypdiper TNY TapoxuR TG TuyxrELTng Gholoyiag oty Topa-
dooton LopPn TG xou TNy Ttieay Tov déxetor ot Bpetavia (extdc omd
T Metagppaotinég Zmoudés, Yo Tig omoleg B8N wikioope) and tic Ilo-
Mtioptxég (Cultural), Tig Tuvouxeieg (Gender) xou Tic Metomouxtoée
(Postcolonial) Zroudéc.

Zoupwvo ue tnv Bassnett, ) mopaxph g Tvuyxprtehc Ouholoyiog
ot AVon® anodewvieton ot Tov eEAaTTobUEVO 0PtBUd TV oTTOLSAUGTHOY
™G, a6 TOV TOAAATAQGLOOUS TWV EXSOCEWY X0l TWV TEOYQOULUATWY
Aoyotexvinng Bewpliog, oL amopaxpUYoLY TNV TEOoOYH aTtd TN COYXEL-
on Twv xeWévey, N onolo avalntel oyuota enidpoong xor Ty eniPe-
Balwon g xaboludic moMTiomxAG toxVog NG LYMAiC Aoyoteyvicg:
artodetxvoeTal, oxéun, ot ™y ampobupia 1wy cLYXELTOAGYWY vo xabo-
ploovy to medio Tovg xow ™V Wiaktepn pebodoroyio Tovg, xow amd ™
Stodvion g Svyxprtixig @rhoroyiog wg avtimopafoinyg (binary)
HEAETNC 800 SLPOPETINGDY CUYYPXPEWY KO XEWWEVMY TTOU OVAXOLY GE
dVo Swpopetind ovothpoto (LOAOVOTL 1 VWOl TOU CLGTAUGITOS OVTL-
petwTiletan Tavtote pe mpoBAnpatiné tpdmo, yroti dev SrevxpivileTon
ov t0 cVoTnuo efvar Aoyoteyvind, YAwoowxd, ToATiopxd 1 &AAov eidoug,
%ot 0 xofopLopds Ty SloPdpwy XoL SLOUPOPETIXWDY CGLGTYLATWY TTOPOL-
uével dAvto mEdBAnua). H Zuyxpitixy @horoyia ofjuepa xodeiton va
dWOEL TPOTEPOUOTNTA OTY] UEAETY] TWV CLUPEOLOUEVWY TNG AOYOTEXVLXYG
TopoYwYng xow Tedondmg, 1 omola, ue T oElPA ™G, KoAsiTaL vou LTTO-
otneiEel wo véo pop@y cuyxpitiopolb dimha oe mopadootaxés (6mwg
A.x. exeivn tov George Steiner®) pop@ég, MOTE VoL UTOPECEL VO OVTLUE-
twniost ™y wieon mov déyeton ambd GAAovg TEOTOLG doxNONS TNG
Soyxpttikic Ghoroyiog | —OTwe B Eheyay dAhor— amd LoxvEdTaTOLG
OV TOYWVLOTEG,. :

O omovdoudrepeg pébodol mov epapudlovror ot Bpetavia ofpepa
o010 medio tng Zuyxprtixig @uhoroyiog elval TOALTIOUIXOD XOLOOXTNOO
X0l CUVIGTOVTOL XVEIWG GTO AVOLYPO TWV CLVOPWVY UETAED TWY YVWOTL-
X0V TeSiWY, 0TNY AVoPTOYEGPNON TOLG XAl OTY] LEAETY] TNG KTEQLXEL-
pevixétrag» (contextuality) tng Aoyoteyviag, mov AauBdver vwédn ™V
*OLATOVpW, TNV Weoloyia, T QLAY xau T0 VA0 eig B&pog TNG TOALES
dwaipeong xatd ovyypoeig, €idn xow é6vy. H «ovpmapdbeon»
(placement) twv avayvdoewy Tpooradel vo vepPel Tor dpLa TNG ETLKE-
vtoworg ot «sfvinég Aoyoteyvieg», Tov etyav emBAndet Ttov 190 auwva,
X0 VO ETTEXTEIVEL TNV TEPLOYN TNG OUYXPELONG TEPX OTT6 TLS TTPOSLOY QO -
@ég oL TEPLOPLLOY Xou YWELWOY TA AOYOTEYVIXG TTPOLOVTA, TOVG TTOALTL-
opolg, Tig ebvixég opddeg, Toe POAA xan TG oeEovahixég tpoTiunoets. H
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Zoyxpmxn ®holoyia onp.epa UEAETE oxv’]p.oc'ra opoLéTNTOG Ko GLoNpo-
PGS 6L LOVO UETOED XOWWYLY 0AAG X0 HECK OTO TARIOLO (LG X0 TNG
iSiog xowbtrag. Ou xotaoxevég Tng ebvinig ‘L‘OCU‘I?OT‘I]‘L‘OCg BLspsovwv‘taL
eEOVUYLOTIXG Xou LTEOYPOUKILOVTOL OL SLUPOPEG TTOL LTLEEYOLY UEGE OTO
510 e0vied ToMTIOUS TAHGLO, Ot TTOPAYOUEVEG OO TIG BLOUPOPEG TOL
@vAOL, TNG eBVETNTOG, TNG HOWWYLMG TAENG, TNg Bonoxeiog, g amot-
xroxpotunic eEGoTNoNg, OTwe avTés exdnAwvovtan ot YAWaou XpMon.
‘Etol, eu@ovilovtor SLopopeTixég AOYOTEXVIXEG TTOPOSOOELS KO OLVTUPOL-
Txd €ldn Adyov, xevtpid (mainstream) xou TepOwELOXE, eved M avobe-
HPNoN TOL TEOTOL CYNUATIOUOD TOL xovéva aupLoBntel Tig avtMmderg
LOG YL TV TTOOYWYH X0 TN CLUVTAPYON TWY AOYOTEXVIXGDY OELWDV.

O INuovauxeieg Zmovdéc (Gender Studies) éyovv ovpfdiet Ta péylota
0T UETOTOTILOY TG TTPOOOYNG oTtd Ttal LTEPEBVIXG oToL el OTIG BLOO-
péc mov vThEyoLY péoa oe plor B xovAtodpa. Eved N Zuyxpttinn
®uholoyio oty mapadootoxy avTiingm tng €xel OTPOUUEYY] TV TTPOGO-
YA ™G ot Aoyotexvixd eidn xow potiBa xon oty LYNAY Aoyotexvin, oL
Tovoauxeieg Tmovdég mEOTEIVOLY TO PUAO WG pal xaTNyoplor AoYoTEXVLXNG
TOEOYWYNG oL TEOCANYNG, oviXveboLY BLoPOPETIXA PEVUOTO YETO OF
évoe xoi To owTé %lvnuo, LTTOVOUEDOVY XABe OpOLOYEVY] OPLOUO TNG eOvi-
NG TOVTOHTNTOG, UPLOPRNTOVY TOY XAVOVOL TWY UEYOAWY, ASLXGY, oEEE-
VY daoxGAWY xoL TOV ovdPIXO TTPOGOVUTOALGUS TNG TIOALTIOULXAG LOTO-
plog — xow To xLELETEPO, YWPlg xabBbAov va ataBavovton TV avéyxn vo
TPOaPUYOoLY o1 Zuyxpttixy duloroyio.

H Metamowtoxy (Postcolonial) xpttixd, téA0¢, WG N véo SLXTOALTL-
optxn xprtua)® Tov aoxoAsiton pe T TEOPAAUATA TOATIOUIXAG TOWTOH-
™Teg, EBVIKOTNTOG, AOYOTEXVIXWY XKOVOVWY, TOATIXWY ETILTTWOOEWY TG
TOALTIOUXG ETIDPaONG ot AoyoTEXVIXAG LoTOPLOG *ou TtEPLOSOAGYNOYC,
TPOCOPTE TEPLOYES TIOU ToPASOoloXd ovixoy 0Ty Zuyxpttie @ulo-
Aoyior xow oweloToLE(TAL TNV LOTOPLXY TNG XANEOVOULE. AvaSLaLopp®yeL
TG YEWYPOPXEG TEPLOXEG™, emavaxabopiler To xévtpo xou T TEPUPE-
PELEG, XUTOIELXVOEL TIG TOMTIOUIXES TPOXUTOAAPELS TWVY XOOTOYPAPWY
xaw TV TaESoYedewy, auglofntel Ty vrotlBéuevy xabolmbTTor TG
Aoyotexviog xo TG Aoyoteyvixig totopiag xor tpoomabel var aoxtioet
ETtyvwon TG eTEPOTNTUG oL TOU LTOXELEVOV, UE AN AdyLor ETTovoc-
TPoodLopiCer OAa tor Bépata TG Tuyxprtinig Gloloyioc.

Zuunépoaoua

O ouyxpm:ohoyor. elyoy TaVTOTE TNV TAOY VO XIvOoUVTOL 6Lsmotnuovma
whobuevor amd Tig TEOOSEVTINEG AVOLTAOELS TWY AOYOTEXVIXWY OTTOV-
dwv xou amd Tig cuveyeig TpoToToMoeLg Tov Tapadetypatog. H mopod-
oo oTiyp g diemotnuovixdtytag (interdisciplinarity) xow ov onuovte-
%€g aAhayég Tou €xouv emiovpufel 0T GUYXELTIX VoOoTPOTe GLYBETOLY
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TV £io0d0 Tng Tuyxpttinnig Proroyiag otn Bpetavia o pio véo emoy.
O oA Aaryég oL opethdueveg oTig PUkEG avabewpnoelg Twv SLTIXWY TOAL-
TIOUXWY povtédwy antd un Evpwraiovg auyxpttoddyovg, otny vrépfo-
on Twv 0plwy UETAED TWV YVWOTIXGY TESiY Sid TWV EPUNVELWY TTOL
mpoo@épouy ot lloAtttopixég, ol INuvauxeleg xan o Metamowxiaxée Tmov-
d€g, o TéA0g aTNY VATTUEN TV MeTappaotixdy Emovdmy, Tov ueke-
TOUV 1N p.z-:‘roccpopd TOMTIOUXWY OTOElWY artd éva ToArTloptxd abaTy-
ua oe éva GAho, xolioTovy ™y avaryEwYP&ONon NG Enyprchng
®roroyiog ot Bpetavio avoyxaio.

DI VEAN Yo AN

Ba M0eha v evyaplotiow Tov xabnynt) Theo Hermans, tov omoiov n Borbeia
X0 TO XOLTLXE OYOALO ExOVOY SUVOTA CLTY TNV AVOXOIVWOo).

'E.S. Shaffer, “Comparative Liter- Blackwell, 1993, WSiwaitepa 10 xe@d-
ature in Britain”, Comparative Crit- Aawo “Comparing the Literatures of
icism, 1(1979) BA. xow “Comparative the British Isles”, oeA. 48-69.
Literature in Britain and Europe”, Exmpbcwmot g «TaAldg QPovpds»
Comparative Criticism, 15(1993), xv- g Zuyxprtixig duoloyiog oty

-

XXiv. Bpetavia xotéd to Téhog NG dexoe-
20 Ulrich Weisstein Aéet yia 10 ovL- tlag Tov 1960, mov To BBAic ToULG
yxexpuuévo épyo: «To BifAio Tov onotéhecay Tig dVo eni Tov Bépatog
Prawer mopopével v pévn ovemip)d- Ewaywyég and v emoyn tov Pos-
Aoxto amodext) Ewaywyn mov nett, fitav ot C.L. Wrenn xau Henry

eppoviotxe ot Bpetavixég Nvj- Gifford. To The Idea of Comparative
oouvg»* PBA. Ulrich Weisstein, “Susan Literature (1968) Tov Wrenn d0oxoAx

Bassnett, Comparative Litarature: A 0o pmopoVoe va yopoxtnplotel €-
Critical Introduction”, New Compari- Topxng eoaywyy. To BiBAlo dpwg
son 21 (Spring 1996), oe). 184. tov Gifford Comparative Literature
#5.S. Prawer, Comparative Literary (1969), mopd to emxprTind oydho
Studies: An Introduction, London: Tov Weisstein, ouvo(i{let tqv ovpovi-
Duckworth, 1973, oeA. 8. ot ToPAS00m TG ZVYXELTIXNG
“0.m., ogA. 10. duhoroyiog otn Bpetavia.
>Susan Bassnett, Comparative Literary ° To mepiodixé Comparison exd60nxe
Studies: A Critical Introduction, Ox- 10 Yewwva tov 1975 amd Ty Susan
ford: Blackwell, 1993, oeA. 42. Bassnett. EEédwoe to 130, xou
¢S.S. Prawer, 6.7, oeA. 144. televtoado, Tevyog Tou to 1982, Hrav
?Susan Bassnett, Comparative Liter- TO TEWTO CLYXPELTOAOYLXO TEPLOJLXO
ature. A Critical Introduction, Oxford: ov  eppaviotre petd to Compar-
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ative Literature Studies (1940-1946), to
omolo EiYE LTTOXATOOTNOEL TPOOWPEL-
vé 0 Revue de Littérature Comparée.

1 To Comparative Criticism, Twou 31evb0-
vetot a6 v E.S. Shaffer, eivor to
enionuo 6pyavo g BCLA amd To
1979.

1 Autd ouvéBn pe Ty TepiTTwon Tov
mieplodixod Comparison.

2 E.S. Shaffer, “Comparative Liter-
ature in Britain and Europe”, Com-
parative Criticism, 15(1993), xix.

3 To aftnua yio éva véo, aveEdptnto
«yvwotix6é avtixelpevo wov B
aoyoAeitan pe ta mEoPAfuaTa TOL
YEWLOOVTOL OO TNV TTOROYWYY] X0
TNV TEPLYPOPY TWY UETOPEACEWY>,
xal 70 omoio Oo ysuEWVEL TO Y&~
OpOL OVAUESH OTN AOYOTEXVLXY] XOU
oe xdBe GAlov &idouvg petdppoon,
Tov Ba peretd té600 1Y) Bewpion 600
X0 TV TPOXTIXY TNG KETAPEOOTNG,
Ba avtAetl and mopoxeipeva YvwoTt-
xb medio évvoieg xow peboSoug
xwpic v yivetow pla vrmodiadpeon
™S YAwoooloyiog xou, TéMog, Ba
oyxohtaler 6A0 T0 Qoo ™G YAWo-
oog vIomotifnxe amd @LAOAGYOULG
mov epyalovtay otig Kdatw Xwpeg:
oané 7toug James Holmes, André
Lefevere xat Raymond van den
Broeck. O 6pog «Metagpoaotixéc
Zrovdéc» (Translation Studies) eme-
Aéyn am6 Tov Holmes yio vor dnAcd-
OEL TNV TPOPBANUATIX TOVL VEOU YV®-
ooV mediov xou TmopovoLdoTNRE
pe 10 yvwot6 xelpevo “ The name
and Nature of Translation Studies™
Translated! Papers on Literary Trans-
lation and Translation Studies, Am-
stedam: Rodopi, 1988, oeA. 65-80
xou André Lefevere, “ Translation
Studies: The Goal of the Discipline”,
oto James S. Holmes, José Lambert &
Raymond van den Broeck (eds),
Literature and Translation: New Per-

spectives in Literary Studies with a Basic
Bibliography of Books on Translation
Studies, Leuven: Acco, 1978, oeA.
234-235.

“ 0L Metagpootixég Zmovdég ovo-

Adovv xou TEPLYPdpoLY SLopopETL-
xé¢ UETOQPPEAOELS TOV (Blov TPWTO-
tomov (wotdoo Oy emi aEloroyunig
Baoewe), eEctdlovy TV TEGGANYN,
xaBmg xaL TN AstTovpYia TWY pETO-
QPEAoEWY TN SLoUOPPWOoN OAGXAN-
PWY AOYOTEYVIXOV GUOTNUATWY, X0
ETILYELPOVY ETIOAOTNOELG TOU EPOAOL
NG UETOPPOONG OE EVPER LOTOPLXA

ovpppoldpeve.

 BA. Mary Snell-Hornby, Translation

Studies. An Integrated Approach,
Amsterdam & Philadelphia: John
Benjamins, 1988, o). 22-26.

® Gyorgy Vajda & Janos Riesz, The

Future of Literary Scholarship. Die
Zukunft der Literaturwissenschaft. L’
Avenir des sciences littéraires, Frankfurt
a.M.: Lang, Bayreuther Beitrdge zur
Literaturwissenschaft 7, 1986.

" H Bassnett vmootmpiler 6Tt «H

Zuyxprtin] dulodroyio mpémer va
fewpnbel xA&dog Tov TOAD evpbte-
pov medlov TLWY MeTaPEAOTINOY
Zmoudwv» xo 6Tt «ot Metouppo-
oTéG LTOVIEG ATTOTEAOVY TTPAYWOL-
T évo. avToTeEAég YvwoTixd Tedio
OxL Evoy ETILUEPOVG XAASO TWV OLY-
XOITIXWY  AOYOTEXVIXWY OTTOUIGY,
ovte o Wialtepn wepox NG
YAwooohoyiog, oAAG éva svpdTOTO
mepimAoxo medio pe TOANEG o po-
xpég droxhadwoelg»: BA. Susan Bas-
snett, Translation Studies, rev. edu,
London: Routledge, 1991, oeA. xi, 1.
Ou eg amderg exppdalovron xou
oto BifMo tng Comparative Literature.
0.7&. oeA. 12, 161.

8 BA. 10 mpoypoppotixd Gpbpo ToL

New Comparison, 1 (Summer 1986). Aey
elvo oOPTTTWOY 6TL TO TPWTO TEVYOG
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T00 TEPLOdOL elvol oupLtepwévo
ot Metappaotinég Zmovdés.

® Zng Kbtw Xopeg (Katrin van Bragt,
Raymond van den Broeck, Lieven
D’hulst, Hendrik van Gorp, José
Lambert), oto Ioponih (Gideon
Toury) xotw ot Bdpeio Apepuci
(André Lefevere, Maria Tymoczko).

*» Theo Hermans (ed.), The Manipula-
tion of Literature. Studies in Literary
Translation, London: Croom Helm,
1985, ocA. 10-11.

* Itamar Even-Zohar, “Polysystem
Theory”, Poetics Today, 11:1, (Spring
1990), oel. 9-26. H mpwty poppy
avToV TOL XEYEVOL dMpOoLedTNXE,
pue tov idto titho, oto TEPLOdKO
Poetics Today, 1979 1, 1-2:287-310.

2ZTix T0 POAO TNG AoYOoTEXVLXNG WE-
Thppaong oto Aoyoteyvixé Ilo-
Avobotnuo BA. Itamar Even-Zohar,
“ The position of Translated Liter-
ature within the Literary Polysys-
tem”, Poetics Today, 11:1, (Sping
1990), osh. 45-51° mPwTOdNUOOLED-
xe ot0 James S. Holmes, José
Lambert, Raymond van den Broeck
(eds), Literature and Traslation: New
Perspectives in Literary Studies, Leu-
ven: Acco, 1978, osh. 117-127.

®Theo Hermans (ed.), The Manipu-
lation of Literature. Studies in Literary
Translation, London: Croom Helm,
1985, oeA. 11.

% T ToV SLATOMTIOUIXS YOPOXTHPO
TOL O0PLOMOV TNG UETAQPEOGNG, BA.
Theo Hermans, * Translationls Re-
presentations”, ZUyxptoy, 9(1998),
oeh. 14-30.

% Jlepioobtepa i TG vopues, PA.
Theo Hermans, “ Translational
Norms and Correct Translations”,
oto Kitty M. van Leuven-Zwart &
Ton Naaijkens (eds), Translation
Studies: The State of the Art, Amster-
dam: Rodopi, 1991, oeA. 155-169.

ZYTKPIZH / COMPARAISON 10 (1999)

* Ilop’ 6T ot vOpueg xot oL oupPdoelg
QUAAGOOLY TPOCEXTIXA TOL CLOTNUL-
x& obvopa, N TeEAX amdpocn Tov
uetopeacty Bo umopodos vo eivar
wo meplmhoxn peln mopaydviwy
IOV EUTAEXEL GAAo oToLEi TOL
ovothpaTog: mpaymatohoyxd (o
OXOTOG TNG UETOPEOOYNG, TO XOTTL-
pétt, M TopoyyeAio), StovonTixd
(16éeg mov moapdyovror omé TNV
emopn} ue Aoyotexvixd 1 eEwhoyote-

XVIXA oLOTANOTO, Y aTtd TNV ETTOPN

pe sEwovotnuixéc M dlaovoTnuixéc

Aoyotexvirég 8éeg), otouxeiow TOL

xavéva | extég ToL XOVEVOG — TIOL

Bétovy Toug 6POLG TOL PETOPEOOTL-

%00 TTayVidtoy.

Translation and Literature, pe Sievbu-

vt tov Stuart Gillespie kot £€3pa T0

[Tavemotiuio Tov EdwPBodpyov.

The Translator. Studies in Intercultural

Communication, pe dtevfdvtplo T

Mona Baker.

% 0u ayyMxég Metagpaotixég Zmov-
dég evioyVbnxav xou owd to Bpeta-
vixé Kévtpo Aoyoteyxvixig Metd-
Pppoomg.

® Tl Teploodtepeg AemtTOpEPELES, BA.
E.S. Shaffer, “Comparative Liter-
ature in Britain and Europe”, Com-
parative Criticism, 15 (1993), xvii-
xviii.

®Tlap’ 611 ot Aborm Ppioxeton oc
XOTAOTOOY, TOPAXUNG, OF YWPEES
6mwe N Kiva, 1 BoaltAia, n Ivdia, oc
LEQLXES OUPELXOVIXEG XOL OTLG TPWNV
XOUOUVIOTIXEG YWPEES N ZLYXELTIXN
®uoroyio elvanr oe évbnon —dai-
TEPX ME TV @op®y Twv Meto-
TLOLXLOX WY ZTOLIWV— Yot CUVOEE-
Tor pe Oépata ebvurig, yAwooumig
X0 LOTOPIXNG TAUTOTNTOG XL UE TN
peAET] Twv Eévav Ttopadéoswy Tov
emBMbnxoy enl Twv ynyevov. To
6ro tomio Bupiler T opxés TNg
Suyxprtinig Duoroyioe (190¢ oum-

2
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vag), btav yopdooovtoy eBvixd ob-
YOpOL X0l TO EPWTAROTO TNG EBVLIMG
TOMTIOUIXOTNTOG NTaY PAEYOVTA.

H Bassnett TopoxdpumTeL CLVELSYTA
70 @owopevo mov o René Wellek
neptypdoel 0 1950 wg «xpiom g
Tuyxpttixng @uioroylog» xor TO
omofo o George Steiner avadtoTuTT®-
vet 70 1996 pe 0 popev ovtoloyt-
AWV EQWTNUATWY Yio TN QoY X0 T
pebodoroyio tng. O Steiner oe piav
evopxtiotor SEAEEN pe tov ebYAwT-
70 titho «Tuv elvow n Zvyxprtin
@uoroyio» oavapwtiéton: «Opwg
elvar m Zoyxprtue] Ouoloyio éva
yvwotuxd medio; Mmopel vo Sroxpi-
VEL TOV EQVTO TNG ATO TIG TTPOXTIXES
™G o¥YXELONG, TWV TTUPEAANAWY Xo
OVTLOETIXWY  OVOYVOOEWY X0l TNG
mpboindng, Tig omoleg avépepa ev
ovvtopfo xou oL omoieg ATOTEAOLY
QUOWO TPNPO xAbe ETTOPXWDG TANEO-
Qopnuewng  eyypoppotoodvig; [...]
O. odvtopeg amovtioelg ov BéAw
va. TpooTabniow va dwow ¢ avtd To
emipovo egpoTHpa sivor amdTELPES
omovtioewy. Eivor oavayxootixd
TEOOWTIXEG. Aey UmOPOVY var eATti-
Couv 46t Oo ptioouvy YU awtdé To
VBEWWS xou TPWTEHO TESO G
obvorox», (“What is Comparative Lit-
erature?”, Comparative Criticism, 18
(1996), o=A. 163.

2H eméxtoon TWV OXOTGV TNG ZU-

vxpttixng Puroroyiag dev onuaivet

47

oVOYXoOTIXE TNV oTéppupn x60e
ToPaS0oLoxod  PovTEAOL. Amevo-
vtiog, O Aéyope 6Tt otV TEPiTTW-
o tn¢ Bassnett vtdpyxet évag ocopPi-
Boopdg pETOED TWY OoVOVEWTIXWY
TACEWY XOL TWV ToAcod TUTTOU
TpaxTixv. A.x. n Bassnett Siotnpsl
™MV oAl xoTnyopio g Ospott-
xfg (Thematics), tnv ool xoAAép-
Ynoe oto mopeAdév o Raymond
Trousson, xot Twv TaESiwTnwy
Agryhioewv (Travellers’ Tales), mou
ot Jean-Marie Carré xou M.-F.
Guyard Stédwoav vTé To Gvopa TNg
Ewovoloylag, yioo va Tic avavewoet
ue otouxelor and Tig Metamowoxnég
xo tig Nuvauxeieg Zmovdéc.

[Mo ptoe avéAvom Tov petamoixtaxod
x6opov pe mopodelypata omd Ty
Nota Apepuay, v Appxq xow tnv
KopaiBxn, BA. Susan Bassnett,
Comparative Literature. ‘0.7, oeA. 70-
91.

H Bassnett avoder Tig 13£0A0YLXES
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Abstract

Morphia MALLI: Recent developments in Comparative Literature in Britain

his paper examines the development of Comparative Literature as an

academic discipline in Britain since the 1970s, emphasising on the shifts
occurred partly because of sociocultural reasons and partly because of significant
alterations in comparative mentality. It tries to demonstrate how the political and
financial pressure as well as the multicultural environment in Britain led to a
revision of the conception of literature and culture that changed the comparative
field.
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